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Vorbemerkung 
Der Inhalt dieser Richtlinie ist entstanden unter 
Beachtung der Vorgaben und Empfehlungen der 
Richtlinie VDI 1000. 
Alle Rechte, insbesondere die des Nachdrucks, der 
Fotokopie, der elektronischen Verwendung und der 
Übersetzung, jeweils auszugsweise oder vollstän-
dig, sind vorbehalten. 
Die Nutzung dieser Richtlinie ist unter Wahrung 
des Urheberrechts und unter Beachtung der Lizenz-
bedingungen (www.vdi.de/richtlinien), die in den 
VDI-Merkblättern geregelt sind, möglich. 
Allen, die ehrenamtlich an der Erarbeitung dieser 
Richtlinie mitgewirkt haben, sei gedankt. 
Weitere aktuelle Informationen sind im Internet 
abrufbar unter www.vdi.de/6211. 

 Preliminary note 
The content of this standard has been developed in 
strict accordance with the requirements and rec-
ommendations of the standard VDI 1000. 
All rights are reserved, including those of reprint-
ing, reproduction (photocopying, micro copying), 
storage in data processing systems and translation, 
either of the full text or of extracts. 
The use of this standard without infringement of 
copyright is permitted subject to the licensing con-
ditions (www.vdi.de/richtlinien) specified in the 
VDI Notices. 
We wish to express our gratitude to all honorary 
contributors to this standard. 
Further current information is available on the In-
ternet at www.vdi.de/6211. 

Einleitung 
Höhere Anforderungen an die Energieeffizienz von 
Gebäuden und die dadurch resultierende zuneh-
mende Dichtheit von Gebäuden führen dazu, dass 
die Thematik der Lüftung und Rauchableitung aus 
Schächten von Aufzugsanlagen eine Neubetrach-
tung erforderlich macht. 
Präzisiert werden die Angaben für Aufzugsanlagen 
unter anderem in den jeweiligen Landesbauordnun-
gen (LBO) der Länder. In der Vergangenheit wur-
den permanente Öffnungen aus Schächten ins Freie 
gefordert. Zielsetzung war die Lüftung und Ablei-
tung von Rauchgasen ins Freie. Aus der Anpassung 
der nationalen Vorschriften resultieren Fragestellun-
gen, die in dieser Richtlinie betrachtet werden sol-
len. 
Zum Teil fehlende Vorgaben, speziell für die Lüf-
tung von Aufzugsanlagen, erfordern die Erstellung 
dieser Richtlinie, die es allen Beteiligten möglich 
machen soll, Auslegungen zu der gesamten Thema-
tik „Lüftung“ zu treffen, um dem Schutzziel der 
sicheren Verwendung der Aufzugsanlagen gerecht 
zu werden.  
Die Berücksichtigung aller wichtigen Informatio-
nen für das Zusammenwirken der verschiedenen 
Systeme und damit eine funktionstüchtige und 
sichere Erstellung einer Aufzugsanlage ist das Ziel 
aller Beteiligten und dieser Richtlinie. Die Richtli-
nie gibt alle wichtigen Informationen, Hinweise und 
Empfehlungen für eine richtige Auslegung der not-
wendigen Rauchableitung sowie der Lüftung von 
Aufzugsschächten und der Lüftung von Fahrkörben.  

 
Introduction 
Higher energy efficiency requirements for build-
ings and the resulting increase in building tightness 
mean that the issue of ventilation and smoke ex-
traction from lift shafts needs to be reconsidered.
  
 
The specifications for lift systems are specified in 
the respective Regional adapted German model 
building codes (LBO), among other things. In the 
past, permanent openings from shafts to the outside 
were required. The aim was to ventilate and dis-
charge flue gases to the outside. The adaptation of 
the national regulations has resulted in issues that 
are to be considered in this standard.  
 
Partly missing specifications, especially for the 
ventilation of lift systems, require the creation of 
this standard, which should make it possible for all 
parties involved to make interpretations on the 
entire topic of “ventilation” in order to meet the 
protection goal of the safe use of lift systems.   
 
The aim of this standard and of all parties involved 
is to take into account all the important information 
for the interaction of the various systems and thus 
the functional and safe construction of a lift instal-
lation. The standard provides all important infor-
mation, instructions, and recommendations for the 
correct design of the necessary smoke extraction, 
ventilation of lift shafts, and ventilation of lift cars.  
 

1 Anwendungsbereich 
Diese Richtlinie dient der Einhaltung der grundle-
genden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen 

 
1 Scope 
This standard serves to ensure compliance with the 
basic health and safety requirements of the German 
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aus dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) unter 
Berücksichtigung der sicheren Verwendung nach 
der Betriebssicherheitsverordnung (BetrSichV) in 
Verbindung mit nationalem Baurecht bei Aufzugs-
anlagen. Sie betrachtet im Detail zeitweise ver-
schlossene Be- und Entlüftungseinrichtungen und 
Einrichtungen zur Rauchableitung von Aufzugsan-
lagen (gemäß Aufzugsrichtlinie (Richtlinie 2014/ 
33/EU) und Maschinenverordnung (9. ProdSV)) und 
Aufzugsschächten, die zu den aufzugsexternen Si-
cherheitseinrichtungen gehören können. 
Anforderungen an Evakuierungs- und Feuerwehr-
aufzugsanlagen im Evakuierungs- und Feuerwehr-
betrieb sind gesondert zu betrachten und sind nicht 
Gegenstand dieser Richtlinie. 

Product Safety Act (ProdSG), taking into account 
safe use in accordance with the German Ordinance 
on Industrial Safety and Health (BetrSichV) in 
conjunction with national building regulations for 
lift systems. It looks in detail at temporarily closed 
ventilation devices and equipment for smoke ex-
traction in lift systems (in accordance with the Lifts 
Directive (Directive 2014/33/EU) and the Machin-
ery Ordinance (9. ProdSV)) and lift shafts, which 
can be part of the lift-external safety devices.  

Requirements for evacuation and fire service lift 
systems in evacuation and fire service mode are to 
be considered separately and are not covered by 
this standard. 
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